
Ogretmen Ogrenci iliskileri 

https://www.youtube.com/watch?v=6qXqgS4AohI  

 

1. Ilmin/Bilmenin ne tur bir mukellefiyeti vardir? 

2. Muallimin/Ogretmenin insanin uzerinde kisinin anne ve babasinin tesirinden daha ustun 

bir tesiri olmasini nasil anliyorsunuz? 

3. Ogrendigimiz bilgilerin uzerimizde bir yuk/hamalliyet olmamasi icin ne yapmamiz 

gerekir? 

Maarifimizde Muallim (SızıŶtı, Aralık ϭ979, Cilt ϭ, Sayı ϭϭͿ 
Mualliŵ, doğuŵdaŶ ölüŵe kadar, ďütüŶ ďir hayat ďoyu, hayatı şekilleŶdireŶ kudsî üstaddır. 
Milletine, kader prograŵıŶda rehďerlik yapıp, ahlâk ve karakteriŶi yüĐelteŶ ve oŶa eďediyet 
şuuruŶu aşılayaŶ, ŵelek soluklarıŶıŶ ŵihraklaştığı ďu üstüŶ varlığa deŶk yeryüzüŶde ikiŶĐi ďir 
yaratık gösterileŵez. 

Muallimin, ferd üzerinde te'siri, anne, baba ve cemiyyetin te'sirinden kat kat üstündür. AslıŶda, 
aŶŶeyi de, ďaďayı da, hatta Đeŵiyyeti de yoğuraŶ odur. OŶuŶ eliŶiŶ, içiŶe girŵediği her haŵur 
tatsız ve tuzsuz sayılır. 

O, Allah'ıŶ iŶsaŶları yükseltip, alçaltŵasıŶda kullaŶdığı ďir el ve ďir dildir. Evet, ŵualliŵiŶi 
bulmuş ďedevî ďir topluluk, ŵelekler kadar ulvîleşir ve Đeŵaat hâliŶde ŵualliŵlik payesiŶe 
yükselir. Ve yiŶe iyi ďir ŵualliŵ sayesiŶde MakedoŶya, ĐihaŶıŶ ďüyük FâtihleriŶdeŶ ďiriŶe sahip 
olur. AŶadolu, iyi ŵualliŵler sayesiŶde uŵraŶ devriŶe erer. Çağlarla oyŶayan Fâtih; büyük 

disipliŶ ve Ŷizaŵ iŶsaŶı Yavuz ve daha yüzlerĐesi, ďöyle güzîde ďirer üstat eliŶdeŶ çıkŵış Ŷâdide 
çıraklardı... 

MualliŵiŶ eliŶde ŵadeŶler saflaşır, soŵ altıŶa ve pırıl pırıl güŵüşe iŶkılâď eder. O esrarlı elde 
eŶ haŵ ve eŶ değersiz şeyler, bîhemtâ elmaslar hâline gelir. Hiçbir fabrika onun kadar seri ve 

oŶuŶ kadar sisteŵatik olarak iş göreŵez. KarşısıŶa aldığı yüzlerĐe iŶsaŶa, ďir aŶda ďütüŶ duygu 
tayflarıŶı iŶtikal ettirŵek ve oŶlarıŶ varlıkları içiŶde ikiŶĐi ďir varlık hâliŶe gelŵek, ŵuallimden 

ďaşka kiŵseye ŵüyesser olŵaŵıştır. 

O, sırlar âleŵiŶiŶ aşılŵaz şâhikalarıŶdaŶ, sızıp sızıp ďize geleŶ ŵaŶâlarıŶ terĐüŵaŶı ve varlık 
âlemindeki sezilmez infiâllerin sesi ve sözüdür. Onun sayesinde insan bulutlar gibi yükselir ve 

rahmet olarak yere iner. 

Gökler ötesi âleŵleriŶ eŶ eŵiŶi ďir üstat ve ďu üstadıŶ getireĐeği haďerlere ďağrıŶı açaŶ yüĐe 
ruh ise, eŶ ďüyük ďir ŵualliŵdi. Mualliŵlik vazifesiŶde, ferdiŶ de ĐeŵiyetiŶ de ŵedyuŶ olduğu 
ďir ŵualliŵ... BugüŶ doğru olarak Ŷe ďiliyorsak ve Ŷe ďiliŶiyorsa hepsi ondan; gerisi kîl u kâlden 

ibaret... 



Mualliŵ, gâh filozof, gâh zâhid, gâh derviş hâliŶde zuhur etŵiş ve yaşadığı zaŵaŶa daŵgasıŶı 
vurŵuştur. Ne var ki herkesiŶ 'gerçek'deŶ istifadesi ŶispetiŶde, her ŵualliŵiŶ görüŶüŵü de 
ďaşka ďaşka olŵuştur: İlk devirleriŶ hikŵet âşıkları Ŷeďilere ait Ŷağŵeleri tekrar ediyorlardı. 
OrtaçağıŶ 'skolastik' ŵürşit ve ŵualliŵleri, ilâhileriŶe 'pozitivizŵ' ŶağŵesiŶi de ilave ettiler. AyŶı 
devirde, doğuŶuŶ ŵualliŵleri ise, elleriŶdeki esrarlı ŵeŶşurla, iŶsaŶı keşf ve oŶu kendine 

ulaştırŵa gayreti içiŶde idiler. 

RöŶesaŶs'daŶ soŶra, her şeyle ďeraďer ŵualliŵ de değişti. Artık o, körü körüŶe eşyâ ve 
hâdiselere dalaŶ, eliŶdeki küçük tezgâhıŶdaŶ çarşıdaki atölyesiŶe kadar, her şeyiyle hakk-ı 
teŵettu peşiŶde koşaŶ, keşif ve iĐat tutkuŶu toy ďir aşıktı. Bu döŶeŵde kitleler üzeriŶde 
hükŵedeŶler, hiçďir zaŵaŶ ŵualliŵ olaŵadılar. Evet, ďu devirde kitleler aşırı telkiŶ ve 
teşhirlerle aldatılarak, ďelli istikaŵetlere sevk edildiler; fakat hiçďir zaŵaŶ ŵualliŵ görŵediler. 
AslıŶda, ďu 'yeŶideŶ doğuşuŶ' zifaf geĐesiŶde, kalď çoktaŶ ŵefistoya kaptırılŵıştı. 

Daha soŶra ise, topyeküŶ tekŶik vasıtaları teleskoptaŶ ŵikroskoďa kadar Ŷeďülozlara tırŵaŶaŶ 
ŵerdiveŶler ve partiküllere sarkıtılaŶ şuâları hâliŶe getirip, her şeyi ŵadde ile izaha kalkışan 

ŵateryalizŵiŶ ďaŶal görüşlü ŵualliŵleri gelir. Bu devirde, iŶsaŶı yüĐeltŵe adıŶa ďir şey 
yapılaŵadığı içiŶ, ŵualliŵdeŶ ďahsetŵek de oldukça zordur. AŶĐak, ďu alaďildiğiŶe katı ve 
karaŶlık döŶeŵ de, uzuŶ sürŵeŵiş, arkadaŶ ďir yeŶi teĐessüs ve tefahhüs döŶeŵi ďaşlaŵıştır. 

İŶsaŶlığa karşı ďüyük Đürüŵler işleŵiş ďir avuç sergerdaŶdaŶ soŶra, yakıŶ geçŵişiŶi kuşkuyla 
karşılayaŶ ve yeŶideŶ seďep ve ŶetiĐeleri kurĐalaŵa lüzuŵuŶu duyaŶ ďu döŶeŵiŶ irfaŶ ordusu, 
hürŵet duyduğuŵuz ŵualliŵlik ŵüessesesiŶi ďize iade edeĐek giďidir. TopluŵuŶ yüreğiŶi 
hoplataĐak, hiŵŵetiŶi ďileyeĐek; zihiŶlere aydıŶlık ve kalplere kuvvet kazaŶdıraĐak ŵualliŵliği... 
Evet, bu muallimlik sayesinde talebenin öteler ötesiyle münasebete geçmesi temin edilecek ve 

o yüce âlemlerden gelen mesajlarla, taleďe, şahsî idrakiŶiŶ kat kat üstüŶde ilhaŵlara ŵazhar 
olaĐaktır. AslıŶda 'Mutlak' la teŵasa geçŵeye yaraŵayaŶ iliŵle Ŷe yüĐe terkiplere varılaďilir Ŷe 
de eşyâŶıŶ yüzüŶe aydıŶlık getirileďilir. Böyle ďir iliŵ, çok defa varlıktaki esrarı iŶkâr ettiren bir 

ilhad veya kalpleri tereddütlere ďoğaŶ ďir şüpheĐiliğe götürür. TaleďesiŶi ďu hâle getireŶ üstat 
ise, o da ya ďir ŵülhit veya ďir septistdir; aŵa kat'iyyeŶ ve asla ďir ŵualliŵ değildir. 

OŶuŶ içiŶdir ki, ötedeŶ ďeri eŶ duru, eŶ doğru dersi; hiç aldaŶŵaz ve aldatmaz olan, güzide 

Ŷeďîler topluluğu teŵsil etŵişlerdir. Herkese açık ve her yaşta ŵüdâviŵleri ďuluŶaŶ Ŷeďîler 
ŵekteďi, ďütüŶ ďir hayatı içiŶe alır ve ďütüŶ ďir hayat ďoyu da devaŵ eder. Her yer ďu 
ŵekteďiŶ sıŶıfları ve her ferd de ďu irfaŶ oĐağıŶıŶ ya ŵualliŵi veya talihli ďir taleďesi olŵuştur. 

Devlet, ďu ŵekteďiŶ 'ďaşyüĐeleri'ŶiŶ ders verip, ders gördüğü ďir akadeŵidir. Her ferde açık ďu 
âli ŵektepte, devlet ruh ve şuuruŶa vâkıf eŶ ďüyük devlet adaŵları yetişir. MualliŵleşeŶ ďu 
devletin, ne EflatuŶ'uŶ, filozoflarla idare ettirdiği devlete, Ŷe de BudiŶ'iŶ, taŵaŵeŶ aksi 
görüşteki devlet stiliŶe ďeŶzer tarafı yoktur. Bu, Ŷev'i şahsıŶa ŵahsus ďir devlettir. Ve ďu 
devletiŶ eŶ ďaşta geleŶ vasfı da devlet riĐaliŶiŶ çıraklıktaŶ 'Bâďü's-saâde' ağalığıŶa kadar, 

yükselişiŶ her ŵerhalesiŶde, hayat ve hâdiselerdeŶ dolguŶ Ŷot ala ala, o seviyeye gelŵiş 
olŵalarıdır. Yoksa, ďelli kadeŵelerdeŶ geçŵedeŶ ve her girizgahta kâiŶatla ďir kere 



ďütüŶleşŵedeŶ, idareye talip olŵak, 'aĐeŵioğlaŶlık' seviyesiŶde ikeŶ, 'ďaşkuŵaŶdaŶlık'a göŶül 
koyŵak giďi garip ve gülüŶç olaĐaktır ki, ďöyle ďir duruŵ ŵillet adıŶa eŶ ďüyük talihsizliktir. 

BrahŵaŶ yüĐe duygularıyla tilŵizleriŶiŶ göŶlüŶde eďedileşeŶ ďir ŵualliŵdi. Buda NirvaŶa'ya 
gideŶ çetiŶ yolda, teŵiz duygularıyla örŶek ayrı ďir ŵualliŵdi. KoŶfiçyus ahlâkıŶ, Hürŵüz 
soŶsuzluk sırrıŶıŶ işaretçisi ďirer ŵualliŵ idiler. EŶ yüĐe varlıkta ďillûrlaşaŶ Öŵerler ise, ďüyük 
üstatları sayesiŶde her ďiri ďaşlı ďaşıŶa ďir ŵualliŵ oluverŵişli... 

Hâlâ ďütüŶ ĐaŶlılığıyla iŶsaŶlığıŶ göŶlüŶde, eŶ temiz çizgiler hâlinde devam eden bu muallim ve 

üstatları, zaŵaŶ aşıŶdıraŵaŵış ve içtiŵâî çalkalaŶŵalar uŶutturaŵaŵıştır. Kiŵ ďilir, ďelki de ďir 
güŶ gide gide iŶsaŶlık, yeŶideŶ ďu kadiŵ çizgiye gidip dayaŶaĐaktır.! 

Bu sıradaŶdır ki, Yahudi, ruh köküŶe oŶdaŶ daha yakıŶ ďir alterŶatif zuhur edeĐeği âŶa kadar, 
Mescid-i Aksâ ile ďeraďer, koŵşuları üzeriŶde de hâkiŵ ďir güç olarak devaŵ edeĐektir. Bu 
hâkiŵiyet, sûrî dahi olsa oŶuŶ havraya döŶŵesiŶde araŶŵalıdır. PreŶsipleri aşıŶŵış olŵasıŶa 
rağŵeŶ havraya döŶŵesiŶde... Kilise de, düŶe kadar üzeriŶdeŶ ataŵadığı 'Ortaçağ' 
zihŶiyetiŶdeŶ sıyrılarak “t. Ogüst'leriŶ arkasıŶda yeŶi ďir ďakışa ulaşaĐak giďidir.! 

KeŶdi ŵualliŵ ve üstatlarıŶı ďulup, yeŶideŶ iŶşâ döŶeŵiŶe geçeĐek olaŶ ďiziŵ iŶsaŶıŵızıŶ 
derleŶip toparlaŶŵası ise, hepteŶ şaşırtıĐı olaĐağı ďeŶzer. Elverir ki, güŶüŵüzüŶ ta'liŵ ve 
terďiye vazifelisi, feth ve keşfediĐi ďir ruha sahip ďuluŶsuŶ. Mukaddes kaŶaat ve düşüŶĐeleriŶiŶ 
hakkıŶı vererek, ďüyük terkiďĐilere yakışır veĐiďeyi hakkiyle yeriŶe getirsiŶ: Nizaŵülŵülk'le 

AlpaslaŶ'ı yaŶ yaŶa görsüŶ. Fâtih'le AkşeŵseddiŶ'i, ZeŶďilli ile Yavuz'u ďirďiriŶdeŶ ayırŵasıŶ. 
Gazalî'ŶiŶ aydıŶ seŵâsıŶda, PasĐal'ı uŶutŵasıŶ. MevlâŶa'ŶıŶ sehhâr ifâdeleriyle seŵâa 
kalkarkeŶ, laďoratuara uğrayıp Pastör'ü selâŵlaŵayı da ihŵâl etŵesiŶ. Sözün özü, kafa ve kalb 

ďütüŶlüğüŶü keŶdisiŶe şiar ediŶsiŶ... 

NesliŶi yüĐeltŵe saŶĐısıŶı çekeŶ ŵualliŵe ďiŶler selâŵ... 

 

Biziŵ Maarifiŵiz ;ϭͿ; SızıŶtı, Ekiŵ ϭ979, Cilt ϭ, Sayı 9Ϳ 
Her ders yılıŶa girerkeŶ, ŵekteďi ve ŵualliŵi düşüŶŵedeŶ edeŵeyiz. Nasıl düşüŶŵeyiz ki, 
ŵektep, hayatî ďir laďoratuar; dersleriŵiz hayat iksiri; ŵualliŵ ise ďu esrarlı şifahâŶeŶiŶ 
kahraŵaŶ üstadıdır. 

Mektep ďir öğreŶŵe yeridir. Orada hayat ve ötesiŶe ait her şey öğreŶilir. AslıŶda hayatıŶ keŶdisi 
de bir mekteptir. Ne var ki biz, hayatı da aŶĐak ŵektep sayesiŶde öğreŶiriz. 

Mektep, hayatî hâdiseleriŶ üzeriŶe irfaŶ hüzŵeleri göŶdererek oŶları aydıŶlatır, taleďeleriŶe 
çevreleriŶi kavraŵa iŵkâŶıŶı hazırlar. AyŶı zaŵaŶda gayet hızlı olarak eşya ve hâdiseleri 
keşfetŵe yoluŶu açar ve iŶsaŶı düşüŶĐe ďütüŶlüğüŶe; tefekkürde istikaŵete ve çokta, Tek'e 
götürür. Bu ŵaŶâda ŵektep ayŶı ŵa'ďeddir ve o ŵa'ďediŶ azizleri de ŵualliŵlerdir. 



İyi ďir ŵektep, ferdde fazilet duygularıŶı iŶkişaf ettireŶ, ŵüdâviŵleriŶe ruh yüĐeliği kazaŶdıraŶ 
melekler otağıdır. TaleďeleriŶe hoyratlık aşılayıp oŶları ĐaŶavarlaştıraŶ ďiŶa görüŶüŵlü ďir kısıŵ 
harâďeler ise, ďirer çiyaŶ yuvasıdır ve iŶsaŶıŵız, asırlardaŶ ďeri ters işleyeŶ ďu kaďil irfaŶ 
oĐakları karşısıŶda hep haĐâletteŶ iki ďüklüŵdür. 

Gerçek muallim, saf ve teŵiz tohuŵuŶ ekiĐisi ve koruyuĐusudur. İyisiyle, sağlaŵıyla ŵeşgul 
olŵak oŶuŶ vazifesi olduğu giďi, hayat ve hâdiseler karşısıŶda oŶa yöŶ verŵek ve hedef 
göstermek de ona aittir. 

BiŶ koldaŶ akıp gideŶ hayatıŶ, keŶdiŶe has hüviyeti kazaŶdığı yer ŵektep olduğu giďi, çoĐuğuŶ 
gerçek şekliŶi aldığı ve ďeŶliğiŶiŶ sırlarıŶa erdiği yer de ŵekteptir. DağıŶık ďir ırŵağıŶ dar ďir 
geçitte katlaŶıp keŶdiŶe has ihtişaŵiyle görüŶŵesi veya ağaçtaki saf hayatî sıvıŶıŶ ďillûrlaşıp 
güŶeş hüzŵeleriyle ŵüŶaseďete geçŵesi giďi, hayatıŶ çokluk içiŶde akışı, ŵektep sayesiŶde 
vahdete ulaşır; tıpkı ďir ŵeyveŶiŶ, ağaĐıŶ Đihetü'l-vahdetini izhar etmesi gibi... 

MekteďiŶ, hayatıŶ sadeĐe ďir parçasıŶda iŶsaŶı alâkadar ettiği zaŶŶedilir; aslıŶda o, kâiŶat 
ŵekteďiŶdeki ďütüŶ dağıŶık şeyleri ďir arada görŵe ve gösterŵe vazifesiyle, çıraklarıŶa daiŵî 
okuŵa iŵkâŶıŶı hazırlayaŶ, susarkeŶ dahi koŶuşaŶ ďir yuvadır. Bu itiďarladır ki o, hayatıŶ 
sadeĐe ďir ďölüŵüŶü işgal ediyor görüŶse ďile, ďütüŶ zaŵaŶlara hükŵedeŶ ve hâdiselere 
sözünü dinleten hâkiŵiyetiŶ reŵzi ďir yuvadır. Bir çırak hüviyetiyle ŵekteďe iŶtisap edeŶ her 
taleďe, ďütüŶ ďir öŵür ďoyu oradaŶ aldığı dersi tekrar eder durur. OradaŶ alıŶıp ďeŶliğe ŵâl 
edileŶ şeyler, ďirer tasavvur, ďirer hayal olaďileĐeği giďi, ďirer hakikat, ďirer hüŶer de olabilir. 

Asıl ŵes'ele ise, elde edileŶ şeyleriŶ fazilete gideŶ yollarda, ďir rehďer ve kapalı kapıları açaŶ sırlı 
ďir aŶahtar olŵasıdır. 

Mektepte, iliŵ ďeŶliğe ŵâl edilir ve iŶsaŶ ďu sayede yaşadığı katı ve ŵadde düŶyasıŶıŶ 
ďuudlarıŶı aşar ve ďir ďakıŵa soŶsuzluk sıŶırıŶa ulaşır. BeŶliğe ŵâl edileŵeŵiş iliŵ ise, iŶsaŶıŶ 
sırtıŶa vurulŵuş ďir yük, heŵ de ŵahĐûp ediĐi ďir yükdür. Böyle ďir ďilgi, sahiďiŶiŶ oŵuzuŶda 
ďir veďâl ve şuuru teşviş edeŶ ďir şeytaŶdır. Evet, fikre ďir aydıŶlık, ruha kaŶatlaŶŵa 
vâdetŵeyeŶ her türlü kaďa ďelleŵe ve ezďerĐilik, ďeŶliği aşıŶdıraŶ ďir törpü ve kalďe iŶdirilŵiş 
bir darbedir. 

MekteďiŶ vereĐeği eŶ iyi iliŵ, dıştaki hâdiselerle içteki irfaŶıŶ uç uĐa getirilŵesiŶdeŶ iďarettir. 
Bu ŵektepte ŵualliŵ ise, dışıŵızda yaşaŶaŶ içiŵizde ĐaŶlılık kazaŶdıraŶ ŵürşittir. Şurası 
ŵuhakkak ki, hiçďir zaŵaŶ değişŵeyeŶ ve durŵadaŶ dersleriŶi tekrar edeŶ eŶ ďüyük ŵürşit ve 
eŶ doğru üstat hayattır. Ne var ki, doğrudaŶ doğruya oŶdaŶ ders alŵasıŶı ďilŵeyeŶler içiŶ 
araĐılara ihtiyaç vardır ve ďu güzide araĐılar da, hayatla ďeŶlik arasıŶda kürsü kuraŶ ve 
hâdiseleriŶ ŵuğlak ifâdeleriŶe terĐüŵaŶ olaŶ ŵualliŵlerdir. 

Gazeteler, kitaplar hatta radyo ve televizyoŶ ďelki iŶsaŶlara ďir şeyler öğreteďilirler. Aŵa, 
kat'iyyeŶ gerçek hayatı ve oŶuŶ iŶsaŶ içiŶde akıp gitŵesiŶi öğreteŵezler. her güŶ ayrı ďir saŶĐı 
ve ızdırapla taleďeŶiŶ göŶlüŶe iŶeŶ, ders ve davraŶışlarıyla oŶuŶ diŵağıŶa siliŶŵez reŶkli 
çizgiler ďırakaŶ ŵualliŵ, yeri doldurulŵaz ďir öğretiĐidir. OŶuŶ içiŶdir ki güŶüŵüzde her şeyi 
kolaylaştırŵa usulü sayılaŶ ďatı ŵetoduyla taleďeye ďir şeyler verileďilse ďile, hiçďir zaŵaŶ iyi 



örŶekler verileŵeyeĐek ve iliŵleriŶ gayesi öğretileŵeyeĐektir. Bu güzel şeyler, aŶĐak, sîŵası 
hakikat gaŵz edeŶ, ďakışları alaďildiğiŶe deriŶ ve çıraklarıŶa vereĐeği her şeyi gönül 

ŵeŶşuruŶdaŶ geçireŶ ŵualliŵ tarafıŶdaŶ verileďileĐektir. 

Havarî, Hazreti Mesih'iŶ çarŵıha gerilŵe tehdidiŶe rağŵeŶ ders verdiğiŶi görŵeseydi, 
arslaŶlarıŶ ağzıŶa atılırkeŶ gülŵesi lâzıŵ geldiğiŶi ŶeredeŶ öğreŶeĐekti? İlk ve soŶ yoluŶ eŶ 
ďüyük ŵürşidiŶe ďel ďağlayaŶlar, oŶuŶ kaŶlar içiŶde dahi göŶüllere yuŵuşaklık dileŵesiŶi 
görŵeselerdi, ateşte ͞ďerd ü selâŵ͟ olduğuŶu ŶeredeŶ ďileĐeklerdi...? 

İyi ďir ders, ŵektepte ve ŵualliŵ öŶüŶde öğreŶileŶ derstir. Böyle ďir ders iŶsaŶa sadeĐe ďir şey 
vermekle kalmaz; oŶu soŶsuz ďiliŶŵeyeŶleriŶ huzuruŶa yükseltir ve oŶa sıŶırsızlık ďahşeder. Bu 
dersiŶ taleďesi ŶazarıŶda her hâdise, görüŶŵeyeŶ âleŵler üzeriŶde ďir kaŶeviçe, o da hareket 
edeŶ levhalar arkasıŶda hakikatlarıŶ ŵüşâhidi olur. 

Böyle ďir ŵektepte Ŷe öğreŶŵedeŶ Ŷe de öğretŵedeŶ doyŵak düşüŶüleŵez. Nasıl düşüŶülür 
ki, kaŶatlaŶaŶ ŵualliŵiŶ hiŵŵeti, çırağıŶı kâh yıldızlara yükseltir, kâh viĐdaŶda soluk aldırır ve 
ďu iki şey arasıŶda duyulaŶ hayret, hasıl olaŶ düşüŶĐe, oŶları yaşadıkları ďuudlarıŶ dışıŶa çıkarır. 

İşte ďize göre gerçek ŵualliŵ; teker teker eşya ve hâdiselerdeki ŶireŶgileri yakalayaŶ, ďir ahize 
ve Ŷâkile koŶtaklaşŵası giďi, hayat ve viĐdaŶ arasıŶda ŵüŶaseďet kuraŶ, her şeydeŶ gerçeği 
duyŵağa ve her dille oŶa terĐüŵaŶ olŵağa çalışaŶ, YuŶus diliyle; 

"Tur dağıŶda Mûsâ ile, 
Elindeki âsâ ile, 

Deryalarda mâhî ile, 

Sahralarda âhû ile..." 

oŶu söyleyeŶ iŶsaŶdır. 

Rousseau'ŶuŶ üstadı viĐdaŶ; KaŶt'ıŶki viĐdaŶ ve aklıŶ iltisakı... MevlâŶa ve YuŶus ŵekteďiŶde 
ise üstat Hz. Muhammed (sallallâhu aleyhi ve sellem)... Kur'âŶ, ďu ilâhî dersteŶ Ŷâğŵeler ve 
söyleyişler; aŵa ďütüŶ sözleri keseŶ, çokta ďiri göstereŶ, sırlı söyleyişler... 

Mektep ďu ışığıŶ odaklaşaĐağı ŵukaddes yuva. Mualliŵ ďu esrareŶgiz laďoratuarıŶ sehhâr 
üstadıdır. İki ďüklüŵ ďeliŵizi sihirli elleriyle doğrultaĐak, ufkuŵuzu kaplayaŶ karaŶlıkları teŵiz 
soluklarıyla gidereĐek ŵukaddes üstadı... 

“ızıŶtı, Ekiŵ ϭ979, Cilt ϭ, “ayı 9 

 

Biziŵ Maarifiŵiz ;ϮͿ; SızıŶtı, Kasıŵ ϭ979, Cilt ϭ, Sayı ϭϬͿ 
ÖğreŶŵe ve öğretŵe göklere dayalı iki yüĐe vazifedir. Bu vazife ile, insaŶıŶ ruhuŶdaki ehlîlik ve 
ehliyet ortaya çıkarılır ve o, topluŵa arŵağaŶ edileĐek hâle getirilir. ÖğreŶŵe ve öğretŵe 



iŶďiğiŶdeŶ geçŵeŵiş fertte, iŶsaŶî ŵeziyetler ve yükseltiĐi hususiyetler gelişŵediği içiŶ, içtiŵâî 
bir hüviyet aramak da beyhudedir. 

Ancak, ŶeyiŶ öğreŶilip, ŶeyiŶ öğreŶilŵeŵesi lâzıŵ geldiğiŶi ve ŶeleriŶ Ŷe zaŵaŶ verileĐeğiŶi 
ďilŵek de, eŶ azıŶdaŶ öğreŶŵe ve öğretŵe kadar ŵühiŵdir. Bilgi adıŶa ŵevsiŵsiz verilŵiş ŶiĐe 
şeyler vardır ki, diŵağı çepeçevre sarŵış ďir sis giďidir. Böyle ďir ďilgi, sahiďiŶe ışık tutaŵayaĐağı 
giďi ďaşkalarıŶa da faidesi olŵayaĐaktır. 

Bilŵek zâtî ďir değer ifâde etse de, çok defa tâliďiŶiŶ oŵuzuŶda ďir yük ve ďir veďâldir. Hele her 
şeyi ďilŵek isteyeŶleriŶ ve sırf ďilŵiş olŵak içiŶ iliŵ ediŶeŶleriŶ ďilgisi, oŶları ďirer malûmat 

haŵalı yapŵadaŶ ďaşka ďir şeye yaraŵayaĐaktır. 

ÖğreŶilip ve öğretileĐek her şey, iŶsaŶ şahsiyetiŶi ďütüŶleştiriĐi ve iç âleŵ ile, eşya ve hâdiseler 
arasıŶdaki iŶĐe ŵüŶaseďeti keşfe ŵa'tuf olŵalıdır. Hatta ďuŶdaŶ da öte, öğreŶileŶ şeye ait her 
parça, pratiğe sağlaŵ ďir ŵesŶet ve yeŶi terkiplere götürüĐü esaslı ďirer rehďer ŵahiyetiŶde 
ďuluŶŵalıdır. 

Şahsiyetiŵizle eşyâ arasıŶdaki esrarı çözŵeye ŵa'tuf olŵayaŶ ďir ilŵiŶ, hariĐî düŶya adıŶa ve 
oŶuŶla ďütüŶleşŵe hesaďıŶa ďize kazaŶdıraĐağı hiçďir şey yoktur. AyŶı zaŵaŶda ďu duruŵ 
viĐdaŶıŶ ďöyle ŵuaŵŵalar karşısıŶda ŵahkûŵ olŵası deŵektir. ViĐdaŶa kol kaŶat olup oŶu 
seyyâl kılaĐak husus, oŶuŶ hâriĐî duyuşlarıyla, içteki ďuluŶuşudur. BiŶâeŶaleyh o, ďu kol ve 
kanattan mahrum edilince, aslâ kendinden bekleneni edâ edemeyecektir. Onun için, sadece 

öğreŶŵek ve öŶüŶe geleŶ her şeyi öğreŶŵek, götürdüğü şeyler itiďariyle hiç ďilŵeŵekteŶ daha 
tehlikelidir. 

Bu itiďarladır ki, iŶsaŶı ďilgi ďudalası yapaďileĐek ďilgileri öğreŶŵek yeriŶe, kâiŶatla 
ďütüŶleşŵeye götürüĐü şeylere göŶül verilŵelidir. Bu husus, düşüŶĐeŶiŶ ilk ŵerhalesi, 
öğreŶŵe ruh ve ĐiddiliğiŶiŶ de eŶ sağlaŵ ďelirtisidir. Bu teŵiŶatı elde ederek iliŵ yoluŶa 
koyulŵa, iŶsaŶı ezďerĐilik ve hâfıza ŵüsaďakasıŶdaŶ kurtaraĐağı giďi, ŵateryalizŵiŶ içiŶe 
düştüğü kışırla iştigal ve hezeyaŶlardaŶ da koruyaĐaktır. 

Her şeye ŵerak sardıraŶ ve her gördüğüŶü ve duyduğuŶu öğreŶŵek isteyeŶ, Điddî hiçďir şey 
öğreŶeŵez. Gerçek iliŵ ve tefekkür ͞ďu lâzıŵdır͟ deŶeŶ şeyle, iştigal ŶispetiŶde elde edilir. 
Fuzûlî ve sırf ŵerak sâikasıyla öğreŶileŶ şeyler ise, çok defa öğreŶeŶ içiŶ öldürüĐü zehir te'siri 
yapar. Ya, terteŵiz geŶç diŵağlara ve hele hele oŶuŶ kalďî ve ruhî yapısıŶa zıd olursa... 

GeŶçlere öğretileĐek şeylerle, oŶları ďirer hâfıza haŵalı kılŵaktaŶ ziyâde, yaş ve kültür 
duruŵları Ŷazarı itiďara alıŶarak, gördüğü ŶesŶeleriŶ ötesiŶde gayeler hissettirilŵeli ve 
öğreŶeĐeği şeyler, hazŵedeďileĐeği ölçüde verilŵelidir. Daha ilk ŵektepte çoĐuğa ĐihaŶ 
Đoğrafyası, ďeşer tarihi veya felsefe ile taşıyaŵayaĐağı ďir yük yükleŵek, ders için de, talebe için 

de talihsizliktir. 

Her güŶ, iliŵ adıŶa, çırağıŶı ďiŶ şüphe ve tereddütle ďaş ďaşa ďırakaŶ öğretiĐiye ŵualliŵ 
deŶeŵeyeĐeği giďi; taleďesiŶi ďir laďoratuar Điddiliği içiŶde doğru ŶetiĐelere götüreŵeyeŶ 
mektebe de mektep denemez. 



Âile ve içtiŵâî çevreŶiŶ, geŶĐe ďir şey verŵeyişi ve vereŵeyişi ďir gerçektir. AŶĐak ďir ďaşka 
taraftaŶ, oŶuŶ yüĐe duyguları ve iç âleŵi askıya alıŶŵasaydı ve etraftaŶ akıp akıp ruhuŶa geleŶ 
örseleyiĐi ders ve telkiŶler olŵasaydı, hiç olŵazsa oŶu, safvet-i asliyesi içinde korumak mümkün 

olaĐaklı. Heyhât..! GüŶlük televizyoŶ haďerleri, siyasî poleŵikler, sporlar ve sporĐular ve sırf 
ŵerak uyarŵa ŵaksadıyla tertip edilŵiş yalaŶlar, tezvirler ve her türlü aldatŵalar ve 
saŶsasyoŶlar o zaif diŵağları, o deŶlü işgal etŵiştir ki, ďu KafdağıŶdaŶ yükü, değil o Đılız varlıklar 
͞ďeŶiŵ diyeŶ͟ her ďaďayiğit dahi rahatlıkla yükleŶeŵeyeĐektir. 

Bu kadar yük altıŶda ŵektepteki dersleriŶ aŶlaşılŵası; aŶlaşılıp kavraŶŵası ve hayatıŶ içiŶe 
sokulŵası; hele hele oŶlarla yeŶi terkiplere ulaşılŵası aslâ ŵüŵküŶ olŵayaĐaktır. Bir de ďuŶa, 
taleďesiŶi ďilgi haŵalı yetiştirŵe prograŵı ekleŶŵişse, artık vay haliŶe o ŵekteďiŶ de, taleďeŶiŶ 
de...! 

GüŶüŵüzüŶ teŵďel taleďeleri veya ďu ďozuk havaŶıŶ teŵďelleştirdiği çıraklar, daha çok, çile 
çekmeden elde edileŶ şeyleriŶ peşiŶdedirler. GüŶlük hayatlarıŶda oŶları daha çok ŵeşgul edeŶ 
şeyler: Gazete haďerleri, sporlar ve sporĐular, filŵ ve artist isiŵleri ve geŶçlik heyeĐaŶlarıŶdaŶ 
istifade edip, oŶları ďirer iŶsaŶ azŵaŶı haliŶe getireŶ ďir kısıŵ izŵ'li ŵüskirât ve ŵükeyyifatdır . 
BöyleleriŶe ďir fâtihlik ve kâşiflik aŶlatŵak eŶ güç şeydir. Evet, eŵek ve çile isteyeŶ ďüyük iŶsaŶ 
olŵa yolu, oŶlara göre eŶ ŵeŶfur şeydir. Çalışŵayı, hele ŵetot ve sisteŵ içiŶde çalışŵayı asla 
sevmezler. Bir de buna, günümüzün reŶkli hâdiseleriŶiŶ vitriŶleştirilŵe ve sahŶeleŶdirilŵesi 
ilâve edileĐek olursa, doğruyu öğretŵe saŶĐısıŶı çekeŶleriŶ vay hâliŶe! 

Asrıŵız içiŶde ĐereyaŶ edeŶ hâdiseleriŶ çokluğu, araştırŵalarıŶ artŵası, ilŵî eğrileriŶ 
ihtiŵâliyatı yeŶideŶ hızlaŶdırıp sahneye sürmesi; tecrübelerle elde edilen katîliklere nispeten, 

istatistikî ďir havaŶıŶ daha çok revâç ďulŵası, iŶsaŶoğlu içiŶ her şeyiŶ kavraŶaďilir olŵasıŶı 
iŵkâŶsız kılŵaktadır. EsaseŶ ďöyle ďir teşeďďüs de, heŵ öğreŶeŶ içiŶ heŵ de öğreteŶ içiŶ ďoş 
bir gayret ve ďudalalıktır. 

GüŶüŵüz, iş ďölüŵüŶü, vazife taksiŵiŶi ve ihtisaslaşŵayı zarurî görŵektedir. Her ferd; eşya ve 
hâdiseleriŶ ďir ďölüŵüŶü keşfe koyulaĐak ve keŶdiŶdeŶ ďekleŶeŶi vereďilŵek içiŶ o uğurda fâŶi 
olaĐaktır. 

Şiŵdi ďir kere düşüŶüŶ! ZihŶi güŶlük hâdiselerle işgal edilŵiş, ruh düŶyası kısır ďoğuşŵalarıŶ 
alçaltıĐı ďaskısı altıŶda ezileŶ ďir geŶĐiŶ göŶlüŶe ďir şey koyŵak ŵüŵküŶ ŵüdür? Ve hele 
kafasıŶa takılaŶ şeyler, hayvaŶî hisleri ve ďeşerî garîzeleri tarafıŶdaŶ hüsŶ-ü kabul görüyorsa... 

Allah'ıŶ güŶü, oŶuŶ yüĐe hisleri üzeriŶe ďir ďalyoz giďi iŶeŶ, kudurtulŵuş şehevî arzu ve 
ihtiraslar, oŶda okuŵa ve düşüŶŵeye ŵeĐâl ďırakır ŵı..? 

İyilik ve güzellik ďilgisi, yozlaşŵa ve soysuzlaşŵaya karşı savaşaŶ ďir ordu giďidir. GeŶç, ďu 
kuvveti, mektep ve mektep vazifesiŶi yapaŶ ŵuhitiŶdeŶ alaĐaktır... O, aŶĐak ďu lâhûtî ďilgiyle 
doŶatıldığı zaŵaŶ, feŶalıklara ŵukaveŵet güĐüŶü kazaŶır ve iradesiŶiŶ kaŶatlarıyla yükselir. 

Hiçďir şey ďilŵeŵe, geŶĐiŶ eliŶi koluŶu ďağlayıp oŶu ŵüdafaadaŶ ŵahruŵ ďırakaĐak, yaŶlışıŶ 
ve kötüŶüŶ öğretilŵesi ise oŶu felç edeĐektir. 



Ne aĐıdır ki, asırlardaŶ ďeri ŵilletiŵiziŶ öŵür törpüsü sayılaŶ ďu hususa karşı, heŶüz toplu ďir 
kıyaŵ ve ďir seferďerlik hissi görülŵeŵektedir. 

“ızıŶtı, Kasıŵ ϭ979, Cilt ϭ, “ayı ϭϬ 

 

Hiçbir Kitaplık, CeŶŶete Gidemez (Hekimoglu Ismail – zaman.com.tr) 

İŶsaŶıŶ sırat-ı ŵüstakiŵde yürüŵesiŶi kolaylaştıraŶ, hayatıŶa işlediği ilŵidir. ÇüŶkü sevŵek ve 
itaat etŵek, taŶıŵakla olur. Bazı haller ise kiŵi iŶsaŶları istedikleri yere varŵaktaŶ alıkoyar. 
Nefislerini seçtikleri yola çekemezler.  

 

Bu halleriŶ ďir kısŵı teŵďellikteŶdir. Teŵďellik oturŵaktaŶ, yatŵaktaŶ, uyuŵaktaŶ 
hoşlaŶŵaktır. Böyle iŶsaŶlarda rahat etŵe eŵeli vardır. Bu seďepteŶ sahaflarda dolaşıp 
kitapları karıştırŵak, kütüphaŶe kurŵak, iliŵ adaŵlarıŶıŶ peşiŶde koşŵak giďi zahŵetlere 
katlaŶaŵazlar. Çalışŵak isteŵeyeŶ adaŵıŶ fakir olaĐağı giďi, rahatıŶa ďakŵak isteyeŶ adaŵ 
Đahil olur. Bazı iŶsaŶlarıŶ da gülüp eğleŶŵekteŶ ötesiŶe hali yoktur. OŶlara derler ki, ďe adaŵ 
ďırak ďu halleri, ďiraz da Allah de, iliŵ öğreŶ. 

 

İŶsaŶ, okuyarak, düşüŶerek, diŶleyerek, ďir de iliŵ adaŵlarıŶı takip ederek ďilgisiŶi artırır. 
Caŵiler herkesiŶ iliŵdeŶ pay alaďileĐeği yerlerdir. NaŵazıŶı Đaŵide kılıp hiç olŵazsa arkasıŶdaŶ 
vaazı diŶleyeŶiŶ seviyesiŶiŶ yükseleĐeği kesiŶdir. 
 

Her insanıŶ ruhu ilŵe susar. İlŵi aŶlayaŶ, orgaŶlarıŵız değildir. İlŵi ruhuŵuz aŶlar, kalďiŵiz 
aŶlar, iç âleŵiŵiz aŶlar. İliŵ, ruhuŵuzu ihya eder. 
İliŵ öğreŶŵek tek ďaşıŶa yeterli değildir. İlŵiŶ güzelliği, ŶetiĐesiŶde araŶır. İliŵ, iŶsaŶı hizaya 
sokar, ıslah eder. Mesela İslaŵiyet’i öğreŶŵeye çalışaŶ ďir iŶsaŶ ďakıyor ki, içki içŵek, ziŶa 
etŵek yasak, zekât verŵek farz. Taŵaŵ! BuŶları aŶladı. Öyleyse heŵeŶ yaşaŵalı. Muvaffak 
oluŶĐa tekrar okuyor, görüyor ki, gıyďet ve faiz yasak, helaliŶdeŶ yiyip içŵek farz. HeŵeŶ 
ďuŶları da yaşaŵaya gayret etŵeli. ÖğreŶŵeye devaŵ ediyor; ďaşkalarıyla alay etŵek yasak, 
kaza ve kadere razı olŵak farz. BuŶları da hayatıŶa tatďik etŵeli. 
 

İliŵ sahiďi olaŶ şahıs, ilŵiŶi uygulaŵaya koyŵaŵışsa, o iliŵ sahiďiŶiŶ hareketsiz ďir 
kütüphaneden farkı yoktur. Kitaplıklar yıllarĐa koĐa koĐa kitapları taşırlar fakat hiçďir kitaplık 
ĐeŶŶete gideŵez. İliŵ kalďe tesir etŵezse, hayata geçirilŵezse, seďepleri yarataŶ görülŵez, 
perde aralanmaz. 

 

Maddiyatta keŶdileriŶdeŶ yukarıdakilere ďakaŶlar, ďeŶ Ŷiye oŶuŶ eliŶdekilere sahip değiliŵ, 
diyerek ŵevĐut halleriŶiŶ değeriŶi aŶlaŵazlar. İliŵ koŶusuŶda ise duruŵ şöyle olŵalı: Yukarıya 
ďakılŵalıdır ve ďeŶ de ilŵiŵi artıraďiliriŵ deŶŵelidir. Aşağıya da ďakıp ilŵiŵi oŶlara 
öğreteďiliriŵ deŶŵelidir. Allah içiŶ okuyaĐağız, aŶlayaĐağız, yaşayaĐağız, yayaĐağız ki ilŵiŵiz 



ďize ve ďaşkalarıŶa fayda sağlasıŶ. İŶsaŶı ağaĐa ďeŶzetirsek, o ağaĐıŶ ŵeyveleriŶi ďaşkaları 
yeŵeye ďaşladığıŶda ağaç iŶsaŶiyet ŵakaŵıŶa yükselŵiş olur. İslaŵ’ıŶ eŵriŶe verilŵeyeŶ iliŵ, 
sahibini ancak kibre götürür. 

 

İliŵ yapŵak, ďeyŶi ďilgi dağı haliŶe getirŵek değildir. Bilgi dağıŶa İslaŵ Ŷuru doğuŶĐa hakla 
ďatıl ayrılır, iliŵ sahiďi şahıs âliŵ olur. İlŵiyle âŵil olŵak irfaŶ sahiďiŶiŶ işidir. Allah, irfaŶ sahiďi 
olŵayı, öğreŶdikleriŵizdeŶ faydalaŶŵayı ve faydalaŶdırŵayı Ŷasip etsiŶ, iliŵ kapısıŶdaŶ 
ayrılŵak isteyeŶ Ŷefsiŵize iziŶ verŵesiŶ. 

İslâŵ ÂliŵleriŶe BağlaŶŵak 

İstaŶďul suları, ďarajlardaŶ ve göllerdeŶ gelir. Hiç kiŵse kalkıp da ďarajdaŶ su içŵeye gitŵez. 
BarajıŶ suları, ďorular vasıtasıyla evlere gelir, herkes suyu musluktan içer. 

 

Asr-ı saadet, ďaraj hükŵüŶdedir. İslâŵ âliŵleri, süŶŶet-i seŶiyyeyi ďizlere taşıŵaktadır. 
Aďdulkadir GeylaŶi, CüŶeydi Bağdadi, İŵaŵ-ı RaďďaŶi ve Gazali giďi Ŷe kadar âliŵ varsa, 
hepsiŶiŶ üstüŶlüğü ve ďizleriŶ de oŶlara ďağlılığı, süŶŶet-i seŶiyyeye ittiďalarıŶdaŶ ileri 
gelmektedir. 

 

Mesela Cumhuriyet devrinde çok kere resmî makamlarca sorulŵuştur: ͞NedeŶ “üleyŵaŶ 
EfeŶdi’ŶiŶ, ŶedeŶ “aid Nursi’ŶiŶ, ŶedeŶ Aďdulhakiŵ Arvasi’ŶiŶ peşiŶdeŶ gidiyorsuŶuz?͟ 

 

OŶlar şuŶu deŵek istiyor: ͞BuŶlar da iŶsaŶ, siz de iŶsaŶsıŶız, ŶedeŶ oŶlarıŶ peşiŶdeŶ 
gidiyorsuŶuz?͟ 

 

Evet, isŵi geçeŶ şahıslar ďiziŵ giďi etteŶ keŵikteŶ yaratılŵıştır ve ďiziŵ giďi iŶsaŶdır. OŶlarıŶ 
üstüŶlüğü süŶŶet-i seŶiyyeye ittiďalarıŶdaŶdır. Deŵek ki ďiz zahirde ďir iŶsaŶıŶ, ďâtıŶda süŶŶet-

i seŶiyyeŶiŶ peşiŶdeŶ gidiyoruz. Mesela ďeŶi de sorguya çekip, ŶedeŶ Kürt “aid’iŶ peşiŶdeŶ 
gidiyorsuŶ?͟ diye sorŵuşlardı. Dediŵ ki, ͞EfeŶdiŵ, ďeŶ oŶuŶ peşiŶdeŶ gitŵiyoruŵ. O ďeŶi 
peşiŶe taktı, sürüklüyor!͟ 

ZaŵaŶ gösterdi ki İslâŵ âliŵleri ďeŶlikleriŶi ŵıkŶatıs hükŵüŶe getirŵişler; kahvedeki, 
meyhanedeki, bardaki insanları çekip, Đaŵiye, derse, iďadete sevk etŵişler. Pek çok iŶsaŶdaki 
süflî huyları silip, oŶlarıŶ yeriŶe ulvî İslâŵ ahlâkıŶı yerleştirŵişler. BuŶları gözleriŵizle gördük. 

Adaŵ geçŵiş hayatıŶda her türlü güŶaha ďulaşŵış aŵŵa güŶ gelip de ďir âliŵiŶ taleďesi 
olduğuŶda diyor ki, ͞Artık güŶah işleŵek, ateşe düşŵek giďidir.͟ 

 

Bir kısıŵ geŶçleriŶ heyeĐaŶı ve eŶerjisi stadyuŵlarda, parklarda, plajlarda tüketileďilir. Pek çoğu 

da ďâtıl ve yaďaŶĐı ideolojileriŶ peşiŶde gitŵektedir. Çeşitli ideolojiler uğruŶa diploŵasıŶı, 
ŵakaŵıŶı, servetiŶi, şerefiŶi, haysiyetiŶi, akraďalarıŶı ve hayatıŶı feda edeŶ iŶsaŶlar varkeŶ, 
ŶedeŶ ďir kısıŵ ŵü’ŵiŶler İslâŵ yoluŶda gayret sarf etŵesiŶler? 

 



Zaman oluyor ki futbol kulüplerini tutanlar, dini tutanlardan daha gayretli ve daha fedakâr 

oluyor. “aďahıŶ erkeŶ saatiŶdeŶ stadyuŵuŶ öŶüŶde kuyruğa gireŶler, stadyuŵda saďahtan maç 

zaŵaŶıŶa kadar ďekleyeŶler... Maç sırasıŶda heyeĐaŶı doruğuŶa çıkaŶlar... Kulüp aşkıŶa 
vuruşaŶlar, öleŶler, yaralaŶaŶlar... BöylesiŶe gayret göstereŶ kaç diŶdar vardır? 

 

Hiç leylekleriŶ, serçelerle veya ŵartılarla uçtuğuŶu gördüŶüz ŵü? Her kuş keŶdi sürüsüyle uçar. 
Ey Müslümanlar, Müslümanlarla beraber olun, adetullah budur. Adetullaha ittiba eden 

muvaffak olur. 

 

PolisiŶ eŵriŶi diŶleyeŶ, içişleri ďakaŶıŶıŶ eŵriŶi diŶleŵiş giďidir. TeğŵeŶe itaat edeŶ, 
geŶelkurŵay ďaşkaŶıŶa itaat etŵiştir. BuŶlarıŶ ďütüŶü ile devlet ortaya çıkar. İlŵiyle aŵil olaŶ 
âlime tabi olmak, Resulullah’a taďi olŵaktır. Resulullah’a taďi olŵak da Allah’a itaat etŵektir. 
ÇüŶkü Resulullah Allah’ıŶ eŵriŶdeydi. 
 

Tefsir, Hadis, Fıkıh, “iyer giďi İslâŵî iliŵlerde ileri gideŶ âliŵleriŵiz, herhaŶgi ďir âliŵe taďi 
olŵadaŶ, doğrudaŶ doğruya ayet ve hadis ile aŵel edeďilir. Fakat İslâŵî iliŵlere sahip 

olŵayaŶlar, ďir âliŵe taďi olŵak zoruŶdadır. İslâŵiyet’i deŶgesiz yaşayaŶlara dikkat ettiğiŵde 
ďuŶlarıŶ ďir âliŵe tesliŵ olŵayaŶ kiŵseler olduğuŶu gördüŵ. 
 

AsrıŵızıŶ hastalıklarıŶdaŶ ďiri de ͞BeŶ ďiliriŵ!’’ deŵektir. Özellikle 3Ϭ yaşa kadar ďu hastalık 
ďütüŶ şiddetiyle devaŵ ediyor. BeŶ ďiliriŵ diyeŶ, ďileŶleri keŶara atar, keŶdi de ekseriye sırat-ı 
ŵüstakiŵiŶ dışıŶda kalır, Allah ŵuhafaza ďuyursun 
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